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Korte inhoud

 

 

 

Ademloze achtervolging

JENNA RYAN

 

Marshal Gabriel McBride is altijd undercover, nooit thuis en voortdurend in gevaar. Zijn vrouw, Alessandra, is het na jaren te veel geworden. Al wist ze vanaf het begin wat zijn beroep met zich meebracht, ze kon de risico's en de spanning niet meer aan. Nu leeft ze gescheiden van hem. Maar als hij bij haar op de drempel staat, hevig bloedend uit een schotwond in zijn schouder maar met die duivelse glimlach om zijn mond, aarzelt ze geen moment. Nog geen uur later zijn ze samen in de bergen, op de vlucht voor de huurmoordenaar die Gabriel op de hielen zit...


Ook van deze auteur

 

 

 

De man in de schaduw (Black Rose)

Motief voor moord (Black Rose)

Dodelijke woorden (Black Rose)

Schuldig geweten (Black Rose)

Gezicht in de schaduw (Black Rose)


Hoofdstuk 1

 

 

 

De kogel trof Gabriel McBride, van de U.S. Marshals, net onder de linkerschouder. Dicht genoeg bij zijn hart om een probleem te vormen, hoewel hij niet zeker wist of hij eigenlijk wel een hart had. Het deed hoe dan ook verdomde zeer, maar hij ging hier toch echt niet liggen doodbloeden omdat een of andere sukkel toevallig een keertje raak geschoten had.

Hij schatte de afstand tot de weg, wachtte de volgende bliksemschicht af en rende toen onder de dekmantel van de duisternis naar zijn truck.

Eenmaal in de cabine nam hij de schade op. Zijn jack en shirt waren doorweekt, zowel van het bloed als van de regen. Wat nu? Hij zat in South Dakota, een kilometer of vijftien van Rapid City af. Via de gebruikelijke kanalen kon hij niet om hulp vragen. Dus bleef er maar één mogelijkheid over: Alessandra.

Vechtend tegen de withete pijnscheuten startte hij de motor. Ondanks alles speelde er een zwak glimlachje rond zijn lippen. Zou Alessandra hem genezen, of hem juist om zeep helpen? Wazige beelden van zijn bloedmooie ex-vrouw met een scalpel in de hand doemden voor hem op.

Met één hand stuurde hij de truck een bocht om. Hij vertrouwde op zijn geheugen; zijn koplampen liet hij uit. Maar bij een volgende lichtflits trok hij vloekend aan het stuur. Bijna was hij tegen een van de rotsblokken langs het bergweggetje geknald.

Hij moest zich concentreren. Het was nog vijf kilometer naar de hoofdweg en dan nog ongeveer tien tot Alessandra’s praktijk. Met een beetje geluk kreeg hij zijn prooi onderweg in het oog en kon hij voldoende kracht opbrengen om hem te grijpen. Maar als hij pech had, maakte de huurmoordenaar van de grote zus zijn karweitje af.

McBride veegde het zweet van zijn gezicht en zette zowel zijn achtervolger als zijn eigen prooi uit zijn hoofd. Vechtend tegen de duizeligheid concentreerde hij zich op Alessandra.

Als hij dan toch moest sterven, wilde hij dat doen terwijl hij aan haar dacht. Hoewel ze eigenlijk nooit echt uit zijn gedachten was geweest sinds het moment dat hij een verbogen stuk metaal in een verkreukelde bus opzij had getrokken en voor het eerst in haar verrukkelijke goudkleurige ogen had gekeken.

 

‘Een avondje uit met mijn neef is heus geen tijdverspilling.’ Joan, de assistente van Alessandra Norris, zat op haar laptop te tikken. ‘Hoe spel je de achternaam van die hond, trouwens?’

Alessandra, die op haar knieën lag, glimlachte. ‘Je maakt een geintje.’ Ze kriebelde de zwartbruine Duitse herder achter zijn oren en begon toen zijn nieren te bevoelen. ‘Phoenix is geen probleem, maar Smith vind je te moeilijk?’

‘Het is ook al laat.’ Joan keek naar de flikkerende lamp aan het plafond. ‘Die storm wordt er niet beter op, en deze hond is zo gezond als een vis. Waarom moest hij per se vanavond onderzocht worden?’

‘Omdat zijn baasje hem net gekocht heeft en ze morgen naar het Zuidwesten vertrekken.’

‘Toch niet in die ouwe truck waarmee ze hier kwamen aanzetten?’

‘Die was geleend. Ze gaan met de bus.’

De wenkbrauwen van haar assistente schoten een stukje omhoog. ‘Neemt hij een hond mee met de bús?’

‘Het is niet mijn idee, hoor.’

‘Nee natuurlijk niet. Het zou niet in je hoofd opkomen.’ Joan keek even opzij. ‘Waarom ga je deze herfst niet met Lottie en mij mee naar Las Vegas? Het is echt leuk daar! Je zou een hoop interessante mensen ontmoeten. Mensen, Alessandra, geen honden. Ieder jaar vragen we je mee, maar je gaat nooit.’ Beschuldigend wees ze naar Alessandra. ‘Je moet je angsten onder ogen zien.’

Alessandra luisterde naar de hartslag van de hond. ‘Dat is ook in orde.’ Toen deed ze haar stethoscoop af en krabbelde het dier onder zijn kin. ‘Zo’n busreis is me ooit bijna fataal geworden, Joan. Dat weet je toch?’

‘Jawel, maar je leeft nog, en uiteindelijk heb je daardoor je man ontmoet.’

‘Mijn ex-man, binnenkort.’

‘Dat zullen we nog wel zien.’

Alessandra stond op en rekte zich uit. ‘Moeten we hier echt nú over praten? Het is al tien uur, en als ik die storm zo hoor, zou het me niet verbazen als straks de elektriciteit uitvalt. Je zult zien dat morgen de helft van de afspraken wordt afgezegd.’

‘Morgen is het zaterdag. Dan heb je vrij. Dokter Lang neemt de stormgerelateerde problemen wel voor zijn rekening. Als nu we eens een deal sloten: óf je gaat mee naar Las Vegas, óf je maakt in september een afspraak met mijn neef. Uiteindelijk zal McBride die scheidingspapieren heus wel tekenen. En dan ben jij weer zo vrij als een vogeltje.’ De zestigjarige keek haar pienter aan. ‘Dat wil je toch? Verdergaan met je leven?’

Alessandra klikte de riem aan Phoenix’ halsband. De hond had een witte plek in de vorm van een pijl op zijn rug. De hond uit haar kinderjaren, een bruine labrador, had een paddenstoelvormige vlek gehad, die… Wacht eens even, waar kwam dat beeld ineens vandaan, tussen allerlei gedachten over een busreis, een afscheid van het ouderlijk huis en een toekomstige ex?

Ze schudde haar hoofd en gaf de herder nog een klopje. ‘Ben je tegen dokter Lang ook zo vrijpostig?’

‘Als hij na vijftig jaar zijn vrouw in de steek zou laten, zou ik hem nog een stuk harder aanpakken.’

‘Vijftig jaar! McBride en ik zijn nog geen tiende van die periode samen geweest.’

‘Je wiskundeknobbel laat het afweten, Alessandra. Jullie hebben elkaar zeven jaar geleden ontmoet, toen hij nog bij de politie zat.’

‘Ik weet er alles van.’ Ze deed de deur open en riep boven het lawaai van de wind uit: ‘Phoenix is in uitstekende conditie, Mr. Smith.’

De eigenaar van de hond, een onhandige bonenstaak met ingevallen wangen, stond meteen op. ‘Nogmaals heel hartelijk dank, dokter. Ik hoop dat u veilig thuiskomt.’

‘Ik kom uit Indiana; voor mij is dit niet meer dan een zomers buitje. Veel geluk in het Zuidwesten.’

Ze liet de financiële afhandeling aan Joan over en liep de onderzoekskamer weer in, waar de regen tegen de ruiten sloeg. Beestenweer, dat was het. En Joan had met haar irritante opmerkingen weer allerlei onwelkome herinneringen in haar wakker gemaakt.

Even later hoorde ze Smith en zijn hond in hun ratelende truck wegrijden. ‘Ga jij maar naar huis, Joan. Ik moet nog even iets nakijken.’

Joan trok haar roze jasschort uit. ‘Overdreven hard werken is het eerste signaal, weet je.’

‘Het eerste signaal waarvan?’

‘Verveling, depressie, eenzaamheid, kies maar uit. Maak het goed met hem of stop ermee, dat is mijn advies.’ Ze herschikte haar platinablonde krullen. ‘Maar ik kan je wel zeggen: als ik zo’n stuk aan de haak geslagen had, had ik hem never nooit meer laten gaan.’

‘Ja, maar jouw ex was vrachtwagenchauffeur. De mijne zat bij de politie en daarna bij de U.S. Marshals. Geloof me, dat is echt andere koek.’

‘Laten we het daar dan maar op houden.’ Joan trok haar regenjas aan en wees naar het plafond. ‘Die lampen houden het niet lang meer. Ik zou een beetje opschieten als ik jou was.’

Dat was Alessandra ook van plan. Anderhalve kilometer verderop, in de bungalow waar ze zo bloedig voor gespaard had, wachtte haar een bad, een fles wijn en een fijne film.

Ze ging achter haar computer zitten en vroeg zich af of het misschien tekenend was voor het leven dat ze tegenwoordig leidde, dat ze zich op een vrijdagavond in augustus verheugde op bubbels, pinot grigio en Cary Grant. Joan zou zeggen van wel, maar Joan was niet vier jaar lang blootgesteld geweest aan de eindeloze nachtmerrie van een leven aan de zijde van Gabriel McBride.

Een geweldig harde donderslag deed de vloer en de wanden trillen. Alessandra schonk zichzelf een kop koffie in en richtte haar aandacht op de anatomie van de koe.

Ze was er zeker van dat ze niets verkeerd gedaan had. Het kalf, dat aan een ernstige infectie was bezweken, was al dood geweest voordat de fokker haar gebeld had.

Tenzij ze iets over het hoofd had gezien…

Volgens de fokker, die woedend was en haar zelfs bedreigd had, was dat het geval. Want wat wist een buitenstaander nou helemaal van prijsstieren?

Met ‘buitenstaander’ bedoelde hij ‘vrouw’. Maar dat kon haar niet schelen, want van dokter Stuart Lang, die al veertig jaar als dierenarts in South Dakota werkte, had hij evenmin een hoge pet op.

Een halfuurtje later zette ze de computer uit en maakte haar nekspieren los door haar hoofd naar alle kanten te bewegen.

Telefonische bedreigingen, dreigbrieven, het dreigement van Joan – een busreis of een blind date – een dood kalf en een schuldgevoel dat maar niet wegging… Ze had wel eens betere weken gehad. Daarom verheugde ze zich des te meer op de rest van de avond.

Dat soort momenten voor zichzelf had ze echt nodig. Haar vader, een stoere doopsgezinde boer, had dat nooit begrepen. Evenmin was hij blij geweest toen ze had aangekondigd de veilige en hechte gemeenschap te willen verlaten om met een bus naar Chicago te vertrekken. Waarom zou je willen gaan studeren? Daar kreeg je maar hoofdpijn van. Het was veel beter om in Holcombe, Indiana, te blijven, met de buurjongen te trouwen en zo twee kleine boerderijen tot één grote samen te voegen.

Ze had Toby van de buren nog eens goed bekeken, waarna ze een blik op het aanmeldingsformulier in haar hand had geworpen. Niet dat er iets mis was met Toby, maar hij haalde het gewoon niet bij Northwestern University. Ze had helemaal geen zin om dieren te fokken; ze wilde ze redden.

Wat ze ook gewenst – en gekregen – had, was avontuur. Een mislukte busreis was uitgelopen op een spectaculaire redding, een huwelijk, een toevallige ontmoeting met een dierenarts op leeftijd en, uiteindelijk, een rechtszaak die haar boven het hoofd hing.

Alessandra nam een laatste slok koffie en vroeg zich af hoe het haar vergaan zou zijn als ze wel voor Toby had gekozen. Waarschijnlijk was ze dan nu druk in de weer geweest haar kippen van de bijl van haar echtgenoot te redden. Dan toch maar liever die rechtszaak, besloot ze.

De rookmelder stootte een ijselijke piep uit en kort daarop werd het ineens pikdonker. Er was wel een noodgenerator, maar aangezien er nu geen dieren opgenomen waren en Alessandra de weg zo ook wel kon vinden, deed ze geen moeite om die in te schakelen. Ze pakte ze haar spullen en ging door de achterdeur naar buiten.

De wind rukte aan haar haren en inwendig bad ze dat haar auto zou starten. Het was waarschijnlijk beter geweest als ze de motor niet had laten repareren door die zeventienjarige knul, als betaling in natura voor een waslijst aan onderzoeken bij zijn bejaarde retriever.

Dokter Lang vond haar goedhartig. Joan had een wat minder vleiende term gebruikt, maar na één blik in de grote bruine hondenogen was Alessandra verloren geweest.

Zonder paraplu – dat had totaal geen zin – stak ze de parkeerplaats over. Ze was al bijna bij haar auto toen een hand zich om haar arm klemde.

Een bliksemflits verlichtte het norse gezicht van de stierenfokker, een grote, kale man met de bouw van een buldog. Hij had wrede oogjes en geen nek. Toen ze hem probeerde af te schudden, groeven zijn klauwende vingers zich nog dieper in haar vlees.

Ondanks haar angst keek ze hem aan. ‘Laat me los, Hawley.’

‘Je hebt de politie op me afgestuurd.’

‘Ik heb even met de sheriff gepraat.’

‘Je hebt beweerd dat ik je bedreigd had.’

‘Klopt. Je hebt me namelijk bedreigd.’

‘Ik heb alleen gezegd dat je zou boeten voor wat je gedaan had.’ Hij kwam dreigend een stap dichterbij. ‘Je weet geen ene reet van boerderijdieren. Al hing je leven ervan af, je zou nog geen veulen uit de buik van zijn moeder kunnen krijgen.’

Vastberaden bleef ze staan. ‘Zou je denken? Als mijn leven ervan afhing, zou ik waarschijnlijk heel wat voor elkaar krijgen.’

Een spottende lach verscheen op zijn norse gelaat. ‘Praten kun je wel, dokter Norris, maar diep vanbinnen ben je gewoon een verwend stadsmeisje.’ Hij ontblootte zijn tanden in een wrede grijns. ‘Ik weet wel een manier om je schuld in te lossen.’

Terwijl ze haar vuist balde voor een linkse op zijn nauwelijks zichtbare adamsappel, zag ze vanuit haar ooghoek iets bewegen. Toen landde er een hand op haar schouder en klonk er een stem.

‘Ik denk dat het zo wel weer mooi geweest is, vriend.’

Met een ruk keek Alessandra opzij, haar vuist nog steeds gebald. Naast haar stond niemand minder dan Gabriel McBride.

Hij keek vriendelijk, maar de hand die de vingers van de geschrokken fokker van haar arm rukte, was ongewoon krachtig.

Alessandra kon Hawleys woede voelen.

‘Wie ben jij, verdomme?’

‘Dat doet er niet toe. Het gaat erom wát ik ben.’

Een nieuwe bliksemflits verlichtte zowel de Glock als de penning aan de broekband van McBride.

‘Een smeris?’

‘Bijna goed. Ik kan je in ieder geval inrekenen voor poging tot aanranding.’

‘Deze dame heeft een moord begaan,’ brieste Hawley.

‘Dan is ze in goed gezelschap. Je hebt vijf seconden om te verdwijnen. Bij zes kom je met mij mee.’

Hawley liet opnieuw zijn tanden zien, dit keer met een grom. Hij hief zijn hand op, maar bedacht zich toen en draaide zich om.

McBride wachtte tot de volgende donderslag voorbij was voordat hij vroeg: ‘Wat heb je die vent in vredesnaam aangedaan, Alessandra?’

‘Niets. Laat me los.’ Ze duwde zijn arm weg.

‘Graag gedaan.’

Ze zuchtte vermoeid. ‘Dank je. Wil je me nu vertellen wat je in South Dakota te zoeken hebt?’

Een nauwelijks waarneembaar lachje verscheen rond zijn lippen. ‘Ik heb een klein probleempje, schat.’

Hij week iets achteruit en voordat ze hem kon vastgrijpen, sloeg hij achterover tegen de grond.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Geen ziekenhuis, Alessandra. En ook geen politie. Beloof je dat?’

McBride was nog maar nauwelijks bij bewustzijn. Maar Alessandra kende hem goed genoeg om te weten dat hij net zo lang zou volhouden tot ze toegaf.

Hij gaf een rukje aan haar pols. ‘Ik hoor niets.’

Ze had geen keus. Als ze niet instemde, zou hij zich niet door haar laten helpen. En dan zou hij doodgaan.

‘Oké dan, jij je zin. Geen politie.’

‘En ook geen ziekenhuis.’

‘Ik ben niet doof, hoor.’ Ze probeerde hem overeind te hijsen. ‘Maar je moet wel een beetje meehelpen.’

Ooit had hij zelf bij de politie gezeten, maar het had er alle schijn van dat hij zich nu voor zijn ex-collega’s verborgen hield. Als ze ook maar een greintje gezond verstand had, lapte ze hem een beetje op en liet ze hem verder in zijn sop gaarkoken. Maar ze wist nu al dat haar dat niet zou lukken. Dat was haar immers nooit gelukt.

En dat betekende het begin van een nieuwe nachtmerrie.

 

Alles was vreemd donker om hem heen. Het leek wel alsof hij over een natte, rotsige berg gesleurd werd. Water spatte in zijn gezicht en de hele linkerkant van zijn lichaam was gevoelloos. Tot hij een verkeerde afslag nam en regelrecht in een roodgloeiend mes liep.

Van heel ver weg hoorde hij Alessandra’s stem. Ze wilde dat hij haar hielp. Maar waarmee?

Plotseling werd de duisternis verlicht door het schijnsel van twee koplampen op een schemerig weggetje. Het wegdek was oud en zat vol gaten. De vangrail, voor zover aanwezig, hing schuin over de afgrond.

Hij had de indruk dat hij naar het zuiden reed, maar eigenlijk deed dat er niet toe, want plotseling was er een zee van rode zwaailichten. Hij remde achter een rij ambulances.

Een fietser stond toe te kijken. ‘De bus is door de vangrail gereden,’ zei hij wijzend. ‘Hij nam de bocht te scherp en gleed naar beneden.’

Nu hoorde McBride gegil en zag dat reddingswerkers hysterische en bloedende mensen naar boven hielpen of droegen. Een van hen, een man met een zwaar accent, was in shock. De vrouw naast hem was door een lang stuk glas doorboord. Hij had daarvoor nog nooit iemand zien sterven.

Wat een bofkont, dacht McBride.

Hij maakte zich bekend aan de agenten ter plaatse en begon zonder dat hem iets gevraagd was aan de afdaling. Er werden meer slachtoffers op brancards naar boven gedragen. Niemand wist hoeveel mensen nog in de bus zaten, maar het voertuig was op een uitstekende rots terechtgekomen en het leek niet erg waarschijnlijk dat het daar nog lang zou blijven hangen.

Langs de steile helling liet hij zich naar beneden glijden. Hij zag een brandweerman schuim op het chassis spuiten om te voorkomen dat de brandstoftanks in brand zouden vliegen.

‘Er zitten er in ieder geval nog twee in,’ schreeuwde de man. ‘En ik kan hier niet mee stoppen, anders vliegt het hele ding de lucht in.’

McBride knikte en veranderde van richting. Hij zag een man voorover in de struiken liggen. Zijn hoofd lag in een plas bloed en hij ademde niet.

Maar uit de bus klonk het geluid van bonkende vuisten.

De enige manier om binnen te komen was via de voorruit. Hij moest over de doorboorde vrouw heen klimmen en over een oude dame die door een rij stoelen was verpletterd.

Het gebonk stopte. Hij trok een groot stuk metaal opzij en wilde net roepen, toen het gezicht van een vrouw in de ontstane opening verscheen.

Ze was vuil, zat onder de schrammen en blauwe plekken en leek geen dag ouder dan achttien. In haar ogen zag hij zowel opluchting als achterdocht.

‘Politie,’ zei hij, want hij wist dat hij er op dat moment niet bepaald uitzag als een agent. ‘Detective McBride van het Chicago Police Department.’ De paar lampjes die nog werkten, verlichtten het meest fantastische paar goudkleurige ogen dat hij ooit gezien had. ‘Is er nog iemand daar?’

‘Eerst wel. Maar nu niet meer.’

Hij beduidde haar dat ze zijn handen moest pakken. ‘We moeten snel zijn, voordat de brandstoftanks ontploffen of de bus opnieuw gaat glijden.’

Eenmaal uit het wrak hield hij haar vast terwijl ze voor hem uit de helling beklom. Ze had een spectaculair stel billen en eindeloos lange benen. Haar haar was donker en haar gezicht bloedstollend mooi. Ze was op weg naar Chicago, waar ze diergeneeskunde studeerde.

Hè? Hoe kon hij dat weten?

Een ambulancebroeder en een agent die net op weg waren naar beneden vingen hen op. De broeder nam de vrouw mee, en de agent, een vriend van hem, begon zijn veiligheidsuitrusting aan te trekken.

‘Ik dacht al dat jij het was, daar beneden. Zitten er nog mensen in?’

McBride hees zichzelf over de rand. ‘Geen levende.’

De agent ging verder met zijn voorbereidingen. ‘Wat een puinhoop. Maar wat zie jij eruit! Vanwaar die baard en dat lange haar?’

‘Verknalde undercoverzaak. Ik moest weg uit Chicago.’

De vrouw siste terwijl de ambulancebroeder haar wonden schoonmaakte. ‘Dat is dan mijn redding geweest,’ zei ze.

Er verscheen een glimlach om McBrides lippen. Door de steeds dikker wordende mist boog hij voorover om haar te kussen. ‘Misschien hebben we allebei geluk gehad, Alessandra.’

Ze grinnikte, hoewel hij haar gelaatstrekken niet langer duidelijk kon onderscheiden. ‘Foutje, McBride. Ik heb je helemaal niet verteld hoe ik heette…’

Hortend kwam de herinnering tot stilstand. Wacht eens even. Dat had ze helemaal niet gezegd. En hij had haar ook niet gekust. Toen nog niet, tenminste. Niet daar.

Later had hij ontdekt dat ze geen achttien was, maar twintig. En toen was zijn leven in een stroomversnelling geraakt en waren ze allebei in de hel beland.

Als een bliksemschicht sneed de pijn door hem heen en verbrijzelde alle beelden in zijn hoofd: de bus, het gesnik, het geschreeuw, de sirenes, alles. Alles, behalve Alessandra’s ogen.

 

McBride was zonder twijfel de koppigste man die Alessandra ooit had ontmoet. Gelukkig was hij ook de veerkrachtigste. Nadat ze de kogel verwijderd had, was hij in een diepe, heilzame slaap gevallen.

Buiten stond de generator lawaaiig te brommen, maar vanwege de stortregen viel dat haar nauwelijks op.

‘Sinds wanneer luister jij naar Keith Urban?’ klonk het opeens opmerkelijk helder.

Met twee scalpels in de hand kwam ze uit het lab tevoorschijn. ‘O, Joans iPod lag nog hier, en ik had zin in een muziekje. Hoe voel je je?’

‘Als een man die neergeschoten is, daarna met een scherp mes is bewerkt en vervolgens voor dood is achtergelaten.’

‘Stukken beter dus. Mooi.’ Ze hield een van de scalpels omhoog. ‘Je ziet ook niet dubbel?’

‘Ik zie helemaal niks.’ Hij tuurde met samengeknepen ogen naar de plafondlampen. ‘Is de elektriciteit uitgevallen?’

‘Ja. Vlak voordat je hier aankwam en in katzwijm viel.’

Hij glimlachte flauwtjes. ‘Daar zal ik maar even niet op reageren, Alessandra, want ik zie inderdaad twee scalpels. En ik hoorde je stem toen ik in de donkere mist van ons verre verleden rondzweefde.’

‘Ja, je beleefde alles tamelijk accuraat opnieuw, tot het moment waarop je me zoende.’

‘Wishful thinking, waarschijnlijk.’

Opeens weer ernstig keek Alessandra hem aan. ‘Niet dat ik nog verder bij deze zaak betrokken wil raken, maar was je nog van plan me te vertellen wat je hier eigenlijk kwam doen, met aanzienlijk minder bloed in je aderen dan voorheen en een kogel in je borst?’

‘Een gewone werkdag, schatje.’ Met een grimas van pijn drukte hij zich op zijn elleboog overeind.

Ze zuchtte. ‘Je weet dat je dat beter niet kunt doen?’

‘Ik weet een heleboel, Alessandra. En niet alles is even plezierig.’

‘Zoals de naam van degene – waarschijnlijk een agent, maar ik hoop toch van niet – die op je geschoten heeft? Waarom wil je niet naar het ziekenhuis, McBride? Waarom geen politie?’

‘De naam van de schutter is Eddie. Hij is niet van de politie, maar hij is wel een prof; een hond op zoek naar zijn bot, zogezegd. En ik ben het bot.’

‘Niks nieuws onder de zon dus. Behalve dat de slechterik deze keer wat meer schade heeft aangericht dan gebruikelijk en op een of andere wonderlijke wijze betrokken is bij de politie.’

Hij drukte zich nog verder op. ‘Je begint toch niet cynisch te worden?’

‘Dat krijg je als je kogels uit mensen moet gaan snijden. Waarom zit die Eddie achter je aan? Of zat jij achter hem aan en zijn de rollen nu omgedraaid?’

‘De details zijn niet zo belangrijk. Dat met de politie vertel ik je nog wel eens. Ik deed gewoon mijn werk. Trouwens, wat spookte jij eigenlijk op de parkeerplaats uit met die ezel zonder nek?’

Nu zou ze natuurlijk moeten zeggen dat dat er niet toe deed en dat hij nog even moest gaan slapen, om hem vervolgens een receptje mee te geven en voor te stellen dat hij terugging naar Chicago om zijn problemen met de politie op te lossen. Dan zou hun verhouding hetzelfde blijven, terwijl ze toch een rein geweten had.

Aan de andere kant was Hawley echt een engerd. Bovendien was hij minstens zo sterk als de stier die het inmiddels dode kalf had verwekt. McBride had haar gered. Ze was hem op zijn minst een verklaring schuldig.

Ze legde de scalpels neer, maakte haar haar los uit de lange paardenstaart en ging op een tafel zitten. ‘Frank Hawley probeert rijk te worden met het fokken van stieren. Maar voor hun gezondheid heeft hij geen cent over. Een van zijn kalveren werd ziek en hij heeft te lang gewacht met bellen. De rest… Nou ja, je hebt hem gehoord. Hij vindt dat ik een moordenaar ben.’ Toen ze zag dat hij overeind probeerde te komen, sprong ze van de tafel en prikte met een wijsvinger in zijn borst. ‘Hoe meer je beweegt, hoe groter de kans dat die wond weer opengaat.’

‘Weet ik.’ Hij negeerde de waarschuwing, zwaaide zijn benen over de rand en ging zitten, waarbij hij zich stevig aan de behandeltafel vasthield. ‘Hoe laat is het?’

‘Vier uur ’s nachts.’

‘En nog steeds geen elektriciteit?’

‘Buitengebied, hè. Vandaar die lawaaiige generator.’

Voorzichtig bewoog hij zijn schouder, siste zachtjes en ging staan. ‘Ik moet hier weg.’

‘Je weet dat dat zelfmoord is?’

‘Geef me wat verband mee, en wat je denkt dat ik verder maar nodig heb. En daarna ga je naar huis doe je alsof dit allemaal nooit gebeurd is.’

Even was haar irritatie groter dan haar bezorgdheid. ‘Jij bent echt geen spat veranderd, hè, McBride? Je komt hier binnenvallen, jaagt me de stuipen op het lijf, zegt vervolgens doodleuk dat ik me geen zorgen hoef te maken en verdwijnt weer van de aardbodem.’

Hij glimlachte. ‘Dat is toch precies waarom je bij me weggegaan bent? Zo zie je maar weer wat een slimme zet dat geweest is. Of wat een sukkel ik ben. Hoe het ook zij, je kunt hier beter niet bij betrokken raken.’

Met een vinnig glimlachje antwoordde ze: ‘Ik pak wel een EHBO-tasje in.’ Hij had haar hart al eens gebroken, en ze voelde weinig voor een herhaling. Een andere vrouw mocht voor zijn bandietencharme vallen. Ja, ze vond hem nog steeds sexy, maar dat hoefde hij niet te weten.

De volgende keer wilde ze een wat rustiger type, niet zo’n dreigende, grijsogige rebel met stoppelbaard, lang haar en een bijna even grote afkeer van regels als van de mensen die hem op de wereld hadden gezet.

Verdomme, dacht ze wanhopig, ze zou ergernis moeten voelen, geen compassie. Het werd tijd dat hij verdween.

Ze propte gaas, pleisters en antibiotica in een tas en voegde daar nog alcohol, rehydratievloeistof en jodium aan toe. Toen ritste ze de tas dicht en sloeg hem over haar schouder.

Door het raam zag ze een schaduw voorbijkomen. Blijkbaar wilde McBride echt graag snel weg. Nou, zij zou hem niet tegenhouden. Ze deed de zijdeur open en was net van plan hem dat te zeggen, toen de zwakke buitenverlichting op het gezicht van de schaduw viel.

Het was McBride niet.

Geluidloos sloot ze de deur. Toen draaide ze zich om. ‘McBride!’ Ze betwijfelde of hij haar dringende gefluister kon horen. Met de tas in haar hand rende ze naar het lab, waar ze frontaal tegen hem aan botste.

Met zijn goede hand ving hij haar op en wierp een blik over haar schouder. ‘Is er iemand buiten?’

‘Een vent met joekel van een pistool.’

‘Heeft hij je gezien?’

‘Ik weet het niet. Misschien.’

McBride stak de Glock, die hij blijkbaar weer gepakt had, achter zijn broekband. ‘Kun je hem beschrijven?’

‘Lang haar, pluizig baardje en een ring in zijn neus.’ Ze liet toe dat hij haar naar een andere uitgang duwde. ‘Eddie?’

‘Ja.’ Zijn ogen schoten heen en weer. ‘Die klootzak. Ik ben wel tien verschillende kanten op gereden voordat ik hierheen kwam. Ik dacht dat ik hem kwijt was.’ Hij ging vlak bij de deur staan en trok het pistool. ‘Blijf hier en verroer je niet.’

Zodra McBride verdwenen was, sloop ze naar het medicijnkastje en haalde het 9 mm-pistool van dokter Lang tevoorschijn. Voor de kogels moest ze zijn bureauladen doorzoeken. Daarna greep ze haar handtas, deed de lampen uit en propte alles in haar rugzak. Ineens hoorde ze een zwak gekraak achter zich. Ze bleef stokstijf staan.

Haar instinct zei haar dat het niet McBride was. Zonder geluid te maken rende ze naar de deur, tuurde naar buiten en glipte de veranda op. McBrides truck stond in een verre hoek van de parkeerplaats geparkeerd. In een van de onderzoekskamers verscheen een licht, dat vervolgens weer verdween. Waarschijnlijk doorzocht Eddie het gebouw met een zaklamp. Met één oog op het raam schoof Alessandra voorzichtig langs de muur. Als Eddie het niet voor elkaar krijgt, vermoord ik je zelf alsnog, fluisterde ze onhoorbaar tegen de afwezige McBride.

Een fractie van een seconde voordat de hand haar mond dichtdrukte, zag ze iets flitsen.

‘Mondje dicht, wijffie,’ fluisterde een mannenstem met een zuidelijk accent in haar oor. ‘Ik moet weten waar die gladjanus gebleven is.’

Ze had het pistool moeten laden, was Alessandra’s eerste gedachte.

De stinkende vetzak drukte de loop van zijn pistool in haar nek en sleurde haar de veranda rond. ‘Het spijt me, maar jij zult er ook aan moeten geloven. Maar niet voordat die rotzak net zo morsdood is als mijn ex-vrouw, de bedriegster.’ Hij grinnikte. ‘Ik heb mijn tarief verhoogd toen ik hoorde dat McBride het doelwit was. Nou, vertel het maar aan ome Eddie, hoe slecht staat hij ervoor? Op een schaal van een tot tien, steek je vingers maar op.’

Ze stak twee vingers op en dwong zichzelf te blijven ademen, haar hersens erbij te houden.

‘Is dat alles?’ Even werd hij nijdig. ‘Of probeer je soms tijd te winnen door te liegen?’

Hoewel zijn adem naar bier rook, klonk hij niet dronken. Hij bleef haar maar meeslepen. Alessandra telde geluidloos de seconden.

‘Kom op, McBride,’ zei de huurmoordenaar grommend. ‘Ik heb het meisje hier. Dus wees een held, en –’ Vloekend struikelde hij over een afstapje. Hij liet Alessandra los en klapte tegen de muur.

Alessandra aarzelde geen seconde.

‘Terugkomen jij!’ Eddie loste een schot.

Onzeker of ze geraakt was, holde Alessandra naar de hoek van het gebouw. Ze hoorde een luide bons en er suisden nog twee kogels langs.

‘Naar de truck!’ schreeuwde McBride.

Ze keek om maar zag niets anders dan regen en schimmen. Er werd nog een schot gelost. Eddie vloekte hijgend en schoot twee keer terug.

Een hand klemde zich om haar arm. ‘Naar binnen,’ beval McBride. Hij duwde haar de auto in. ‘Liggen.’

Ze knielde voor de passagiersstoel neer en probeerde erachter te komen of een van hen gewond was. McBride zat inmiddels ook op zijn plek en stuurde de truck met één hand de parkeerplaats af terwijl hij zijn ogen op de achteruitkijkspiegel gericht hield. ‘Jemig, die kerel heeft vier semi-automatische wapens bij zich!’

Was dat nu bewóndering in zijn stem? ‘Hoe krijg je het voor elkaar om…’ Ze zweeg toen ze zijn schouder zag. ‘Je bloedt.’

‘Ik weet het. Hij raakte mijn zere arm toen ik hem vloerde.’ McBride draaide een smal weggetje in.

Na een blik door de achterruit klom Alessandra op haar stoel. ‘Dat moet zo snel mogelijk gehecht worden.’

‘Niet voordat we Eddie hebben afgeschud.’

‘Je kunt je lichaam niet blijven negeren, McBride. Als je nog meer bloed verliest, ga je dood.’

Hij keek meer in de spiegel dan op de weg voor hem. ‘Als we hem niet kwijtraken, gebeurt dat sowieso.’

Alessandra keek om, maar ze zag niets. ‘Wie is die kerel eigenlijk, en waarom wil hij je dood hebben?’

‘Niet mij, óns,’ verbeterde hij haar. ‘En dat spijt me oprecht.’

‘Mij ook,’ antwoordde ze glimlachend, al wist ze dat hij het meende. ‘Ik wil weten wat er aan de hand is, McBride. Wie heeft er een huurmoordenaar achter je aan gestuurd en waarom?’

‘Het komt hierop neer: ik heb opdracht om een gevluchte crimineel aan te houden. Zijn naam is Rory Simms, en de FBI zou vooral zijn zus bijzonder graag achter slot en grendel willen hebben. Helaas is Casey, in tegenstelling tot haar broer, slim genoeg om niet met een rokend pistool bij een lijk betrapt te worden. Dat is de eerste moord, waarvoor Rory minimaal vijfentwintig jaar kan krijgen. Maar grote zus was bang dat hij misschien een beetje zou gaan doorslaan daarbinnen en dingetjes over het familiebedrijf zou vertellen waar hij beter over had kunnen zwijgen, dus heeft ze een ontsnapping georganiseerd. En nu is Rory dus op de vlucht. Ik zit hem op de hielen en de huurmoordenaar van zuslief zit weer achter mij aan.’

‘En je wilt alleen maar niet naar het ziekenhuis of naar de politie om te voorkomen dat je van de zaak gehaald wordt?’

Hij keek naar haar intelligente gezicht. ‘Zou je het geloven als ik ja zei?’

‘Natuurlijk niet.’ Ze keek nog eens om en schrok. Waren dat koplampen, daar in de verte? De truck reed bonkend door een reeks gaten in de weg en ze ging weer recht zitten. ‘Weet je eigenlijk waar je heen rijdt?’

Hij ontweek een laaghangende tak. ‘Op dit moment niet, maar in grote lijnen wel. Rory is op weg naar het Zuiden, dus wij ook.’ Daar was die verontschuldigende toon weer. ‘Het was echt niet mijn bedoeling jou hierbij te betrekken, Alessandra, maar het kan niet anders, omdat je nu weet hoe Eddie eruitziet. Ik zou niets liever willen dan het hoofdkwartier bellen en om hulp en inlichtingen vragen, maar dat gaat helaas niet. De laatste keer dat ik dat deed, vlak voordat ik die kogel in mijn lijf kreeg, had ik mijn baas – alléén mijn baas – verteld waar ik heen ging. Prompt dook Eddie eerder dan ik bij de plaats van bestemming op.’

‘Dus je denkt dat iemand die informatie aan hem heeft doorgespeeld?’

‘Aan hem of aan Casey.’

‘Tenzij Rory Casey of Eddie zelf heeft gebeld en hun verteld heeft waar híj heen ging.’

‘Dat zou ook kunnen,’ beaamde McBride. ‘Alleen heb ik de indruk dat Rory zijn zus niet meer gehoorzaamt. En dat zou nog een reden kunnen zijn dat Eddie is ingehuurd: om het kleine broertje op te halen voor een gezellig onderonsje met Casey.’

‘En hoe weet jij dat allemaal?’

Hij wierp haar een geamuseerde blik toe en zweeg.

‘Je hebt dus een bron binnen Caseys organisatie.’

‘En jij dacht nog wel dat het geen voordelen had om met een politieman getrouwd te zijn.’ Zijn glimlach werd iets breder. ‘Mijn bron, laten we hem X noemen, is iemand die ik al ken sinds ik een groentje was en hij een straatdealer. Casey heeft hem een paar keer bedonderd, daarom stelde hij destijds een deal voor. Ik heb hem een paar keer geholpen, en nu helpt hij mij. X heeft een gedeelte van een gesprek tussen Casey en Eddie opgevangen. Hij wist dat ik achter Rory aan zat en heeft meteen gebeld.’

‘Mijn god, McBride. Dit begint belachelijk veel op een goedkope actiefilm te lijken. Oké, dus jij denkt dat er een lek bij jullie op het departement zit. Maar niet ieder politiebureau in elke staat rapporteert toch aan de divisie van de U.S. Marshals in Chicago?’ Aarzelend keek ze hem aan. ‘Of wel?’

‘Wel als een van de uitgezonden marshals gewond raakt. Schotwonden moeten worden gerapporteerd, zowel door ziekenhuizen als door de politie. Die informatie kan door iedereen die er belangstelling voor heeft worden gevonden.’

‘Dus ook door verraders onder de U.S. Marshals.’

‘Bijvoorbeeld. Ik heb zo’n gevoel dat er bij de politie in Chicago ook iemand zit die corrupt is, waarschijnlijk bij Moordzaken.’

‘Je hebt al bepaalde personen in gedachten, of niet?’

Hij glimlachte mat. ‘Klopt. Daar heb ik nu niks aan, maar als Rory straks weer in de cel zit en ik terug in Chicago ben, hoop ik er wat aan te kunnen doen.’

Ze zocht de weg tussen de bomen achter hen af naar eventuele achtervolgers. ‘Ik ben blij dat je ook eens optimistisch bent, McBride. Als ik niet net aan de dood ontsnapt was, had ik het beslist toegejuicht.’ Ze zag iets glinsteren in de verte en keek nog eens goed. ‘Ik zie koplampen.’

McBride keek weer in het spiegeltje. ‘Ik ook.’ Hij gaf een ruk aan haar loshangende autogordel. ‘Doe dat ding om en hou je vast, schatje.’ Zijn ogen schitterden van opwinding terwijl hij naar een lagere versnelling schakelde. ‘Dit wordt een wild ritje.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

Onwerkelijk, dat was de beste beschrijving voor het uur dat volgde. Langzamerhand nam de regen af en soms drong er zelfs een zonnestraaltje door het wolkendek.

Tegen de tijd dat ze voldoende gekalmeerd was om haar omgeving in zich op te kunnen nemen, zaten ze midden in de bergen op een terrein dat waarschijnlijk ooit een houthakkerskamp was geweest.

Nauwelijks was McBride gestopt of Alessandra sprong uit de truck. Reusachtige dennen en sparren torenden boven hen uit. De gevallen bomen, die met mos bedekt en grotendeels verrot waren, leken eerder door zware windstoten dan door een houthakkersbijl geveld te zijn.

‘Zeg me alsjeblieft dat we die griezel hebben afgeschud. Dat gehots en gebots veroorzaakt zo langzamerhand hersenschade.’

Hij gaf geen antwoord.

Wrijvend over haar rug draaide Alessandra zich om. McBride hing met gesloten ogen tegen de leuning. Snel klom ze terug in de wagen en schudde hem heen en weer. ‘McBride? Ben je wakker?’

‘Wakker genoeg om je te kunnen vertellen dat de kans dat we hem kwijt zijn niet groter is dan vijftig procent.’ Hij hield zijn ogen dicht.

‘Dat is dus een stuk waarschijnlijker dan dat jij het overleeft als je me nu die wond niet laat hechten.’

‘Jij ziet ook altijd alles van de zonnige kant, hè?’

Alessandra boog voorover en knoopte zijn shirt los. Het verband was helemaal doorweekt. ‘Uitstappen, McBride.’

Er speelde een glimlachje om zijn lippen. ‘Geef je de voorkeur aan de bosgrond?’

Ze ging op zijn schoot zitten, greep zijn haar vast en trok eraan tot hij eindelijk zijn ogen opendeed. ‘Ik zie een wat mistige blik, vriend.’

‘Dat kan zijn, maar de vraag is: wat voel je?’

Ze kon een grijns niet onderdrukken. Echt iets voor McBride om onder deze omstandigheden aan seks denken. ‘Je bent geen snars veranderd.’ Ze duwde het portier open. ‘Hoe kun je opgewonden zijn terwijl je bezig bent dood te bloeden?’

Zijn ogen vielen weer dicht, maar de flauwe glimlach bleef. ‘Het beste antwoord daarop is: duh.’

‘Juist. Ik ben dus op de vlucht met een gestoorde vent. Heb ik weer.’ Hij stond op het punt het bewustzijn te verliezen, dat wist ze zeker. Ze sprong van hem af en zei: ‘Eruit.’

Terwijl hij zich uit de cabine liet zakken, hield ze hem bij zijn goede arm vast. Een oude deken uit de bak deed dienst als matras. Toen hij er eenmaal op lag, rolde Alessandra haar mouwen op en ritste de EHBO-tas open.

‘Waar is Eddie?’ mompelde hij.

‘Die is nergens te bekennen.’ Glimlachend boog ze zich voorover tot haar lippen bijna zijn oren raakten, en fluisterde: ‘Ik zal ook eens even een bloedbad aanrichten!’

 

Toen McBride weer bijkwam was de lucht donker en zwaar van de dreigende regen. Zijn ledematen wogen ongeveer vijfentwintig kilo per stuk en hij wist zeker dat iemand zijn schedel met de botte kant van een bijl aan het bewerken was. Toch lukte het hem zijn ogen te openen en zijn hersenen een opdracht aan zijn stembanden te laten geven. ‘Waar ben ik?’

‘Je zit tegen een omgevallen boom in de Black Hills van South Dakota, en wonderbaarlijk genoeg ben je nog in leven.’ Ze zat in kleermakerszit voor hem en was bezig een stapeltje vreemd uitziende bladeren in een lap stof te wikkelen. Daarna bond ze het geheel samen met een koordje.

‘Jij kijkt me veel te sereen uit je ogen.’

‘Rustig maar. Als ik je dood gewild had, had ik dat allang voor elkaar gekregen.’ Ze gaf een harde ruk aan het koord.

Nu gingen de alarmbellen pas goed rinkelen. ‘Wat is dat?’

‘Een kompres. Dit gebruiken we in de kliniek meestal voor paarden die net gecastreerd zijn.’ Haar ogen begonnen te glimmen. ‘Dat wil zeggen, ík gebruik het. Dokter Lang ziet meer in traditionele pijnbestrijding, liefst rectaal toegediend.’

‘Je geniet hier echt van, hè?’

‘Inmiddels wel, ja. Maar net heb ik behoorlijk zitten vloeken.’

Met zijn goede hand zette hij zich af tegen de stam. ‘Maar goed dat je vader er niet bij is.’

‘Och, die zou gewoon zijn ogen ten hemel slaan en mijn moeder haar slechte invloed verwijten. En daarna zou hij zichzelf voorhouden dat hij nooit had moeten toegegeven aan vleselijke verleidingen en al helemaal niet had moeten trouwen. Ik ben een soort bijproduct van zijn lustgevoelens, weet je. Volgens mij is er eigenlijk nog steeds geen plaats voor mij in zijn geordende wereldje.’

Het was echt een tragedie, vond McBride, dat Alessandra’s moeder een paar dagen na de elfde verjaardag van haar enige kind aan een aneurysma was overleden. Nog droeviger was het dat ze blijkbaar echt van Alessandra’s vader gehouden had. Hoe had ze het anders twaalf jaar kunnen uithouden aan de zijde van een man die volledig in beslag genomen werd door rigide regels die hij niet door zijn kerk en vooral door zijn eigen brein kreeg opgelegd? Zijn eigen moeder, Alessandra’s grootmoeder, noemde hem een stijve hark. Ze was erg dol geweest op haar mooie schoondochter uit de Bahama’s en was regelmatig voor haar kleindochter opgekomen, zelfs nog op de dag van zijn huwelijk met Alessandra. Maar dat was weer een hele andere herinnering.

Alsof ze zijn gedachten gelezen had, glimlachte Alessandra. ‘Al doe je nog zo je best, je zult hem nooit begrijpen.’ Ze gooide hem het kompres toe en stond met een elegante beweging op. ‘De zon is onder, jij moet slapen en ik wil onder de douche. Bovendien heb ik honger. In je wagen lagen alleen nachochips, Marsen en energiedrankjes.’

‘Je weet nooit wanneer je een oppepper nodig hebt.’

‘Er lag trouwens ook een fles whisky.’

‘Er bestaan verschillende soorten oppeppers, Alessandra. Maar je hebt gelijk, we moeten gaan.’ De pijn werd iets minder scherp toen hij zich op zijn hurken had gemanoeuvreerd. Hij stopte het kompres in de borstzak van zijn shirt. ‘Kun je een geladen truck met vierwielaandrijving besturen, denk je?’

Hij wist dat ze scherp in de gaten hield of hij niet verward overkwam. Maar kennelijk kon het ermee door, want ze begon de deken op te vouwen.

‘Op goede wegen wel. Of het ook op een hindernisbaan dwars door de wildernis lukt, zullen we nog moeten zien.’

Daar kon hij mee leven. ‘Weet je waar we zijn?’

‘Min of meer.’ Ze greep hem bij de arm toen hij overeind kwam en de messcherpe pijn hem weer overviel. ‘Ik kan je zeker niet overhalen om terug te gaan naar Rapid City?’

Hij wierp haar een duistere blik toe.

‘Dat dacht ik al. Oké, kun je lopen?’

Dat kon, al leek hij dan wel stomdronken. ‘De sleutels zitten nog in het contact. We moeten naar het zuidwesten, als dat je wat zegt.’

‘Gaat Rory daarheen?’

Uit de donkere wolken boven hun hoofd begonnen dikke regendruppels te vallen. ‘Rory is op weg naar de grens.’ Het in de wagen klauteren was te vergelijken met het beklimmen van Mount Rushmore bij ijzel, maar Alessandra ondersteunde hem en hij hield vol. ‘Hij wil de indruk wekken dat hij op weg is naar Canada, maar ik houd het op Mexico.’

Ze hield op met duwen en tuurde onder zijn arm door. ‘Meen je dat? Moet ik naar Mexico?’

‘Had ik al gezegd dat het me speet?’

‘Had ik al gezegd dat er ook een paar van dokter Langs zetpillen in die tas zitten?’

Hij kreeg het voor elkaar om te grinniken, maar voelde tegelijkertijd een rilling langs zijn rug lopen. ‘Noem eens een haalbare bestemming?’

Ze wierp hem een laatste ijzige blik toe. ‘De beste plek lijkt mij de berghut van Joan. In Dead Lake, ongeveer dertig kilometer van hier over een klein kronkelig weggetje.’

‘Klinkt goed,’ zei hij. ‘Lekker afgelegen.’

De regen tikte tegen het dak en op de voorruit. Alessandra had haar haar weer in een staart gebonden. Hoe kon zoiets simpels er zo verdomd sexy uitzien?

Weer leek ze te weten waar hij aan dacht. Haar mondhoeken trilden terwijl ze de truck in de eerste versnelling zette. ‘Kijk jij nou maar voor je, McBride. We zijn op weg naar Dead Lake, en Eddie is nergens te bekennen.’

En dat, bedacht McBride terwijl hij het griezelig stille terrein met zijn ogen afzocht, was nu juist wat hem de meeste zorgen baarde.

 

Joans berghut had een badkamer, een kombuisachtig keukentje, een reusachtige open haard en een uitklapbare slaapbank.

‘Home sweet home.’ Alessandra zette haar spullen op een tafeltje bij het raam. ‘Het is klein, maar niet eens zo anders dan het huis van mijn vader. Er is zelfs een zolder. Alleen de ladder ontbreekt.’ Het licht werkte en er was warm water. ‘Nu even snel naar het stadje voor boodschappen, en dan kan ik eindelijk onder de douche.’

McBride, die zich nog sneller hersteld had dan ze had verwacht, onderwierp de kamer aan een wat grondiger onderzoek. ‘Er zijn wel veel ramen,’ merkte hij op. ‘En achter al die bomen kun je je prima verschuilen.’

‘Dikke kans dat we Eddie in een van die reusachtige kuilen hebben achtergelaten waar we vannacht doorheen gehobbeld zijn.’ Ze hield hem tegen door haar hand op zijn borst te leggen. ‘Het regent niet meer en twee kilometer verderop is een winkeltje. Echt, als ik nu moet kiezen, sterf ik liever door een kogel dan van de honger. We hebben het hier gezien, je hebt het terrein verkend, laten we nu gaan.’

‘Jij zou een bedroevend slechte marshal zijn.’

‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten.’ Maar ze bleef wel wachten terwijl hij de veranda en het tuintje checkte.

‘Ik rijd,’ zei hij. ‘Jij doet mijn leren jack aan en zet mijn hoed op. Zorg ervoor dat niemand je gezicht ziet. We gaan naar binnen, kopen alleen het hoogst noodzakelijke en maken ons direct weer uit de voeten.’

Alessandra fronste haar wenkbrauwen en duwde de hoed die hij op haar hoofd geplant had een stukje naar achteren. ‘Ben je soms bij mijn vader langs geweest?’

‘Liever de jouwe dan die van mij. Welke kant moeten we op?’

Ze wees op een smal en modderig grindweggetje en lachte om zijn opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ben hier met Joan in juni nog geweest.’

‘Heb je toen in diezelfde winkel boodschappen gedaan?’

‘Verschillende keren. Maar de eigenaar is zo kippig als wat. Hij ziet alleen iets als je het vlak onder zijn neus houdt.’ Ze keek even naar hem en besloot het er toen op te wagen: ‘Hoe gaat het nu met je vader?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘In de cel, uit de cel. De laatste keer dat ik iets van hem hoorde, zat hij vast in Panama. Hij had een of ander goedje in een lading Colombiaanse koffiebonen over de grens proberen te smokkelen.’

Alessandra zweeg nadenkend. McBrides vader was met zijn vierde vrouw naar hun bruiloft gekomen. Na de ceremonie had hij geprobeerd haar tante te verleiden. Dat had, zoals bij zoveel dingen die hij probeerde, niet goed voor hem uitgepakt. Angelica had hem een rake klap verkocht terwijl vrouw nummer vier haar glas champagne over zijn hoofd had gegoten. En dat allemaal nog vóór de foto’s waren genomen.

‘Misschien dat hij na een tijdje in een Panamese gevangenis zijn leven betert,’ mijmerde ze hardop.

‘Ja, vast.’ McBride wees naar een krakkemikkig gebouwtje. ‘Is dat de winkel?’

‘Ja. Supermarkt, zaadhandel en doe-het-zelfzaak in één.’

‘Er staat maar één auto voor de deur.’

‘Er wonen zo’n vijftien mensen in Dead Lake. We zijn hier zo weer weg.’

Er stond niemand achter de toonbank toen het gerinkel van een koeienbel hun komst aankondigde. Vliegen vlogen zoemend tegen de gescheurde rolgordijnen en de stokoude vriesinstallaties bromden luidruchtig.

Alessandra trok McBrides hoed omlaag en pakte twee mandjes, waarmee ze naar de etenswaren liep. Daarna volgden de drogisterijartikelen. Haar armen deden al behoorlijk pijn toen ze langs de kleding en het ondergoed kwam. Hoewel de keuze beperkt was, verkochten ze alles wat ze nodig had, zelfs een paar suède wandelschoenen en een slaapzak.

Op weg naar de toonbank trof ze McBride aan, leunend tegen de vensterbank. Hij hield de weg in de gaten.

Toen hij de overvolle mandjes zag, grinnikte hij. ‘Is dit wat jij onder het hoogst noodzakelijke verstaat?’

‘O, wat aardig van je. Een beetje hulp zou ik erg op prijs stellen.’ Ze reikte hem het zwaarste mandje aan en schudde haar arm los. ‘Is er niemand bij de kassa?’

‘Ik heb niemand gezien. Ik had de hele winkel met gemak leeg kunnen stelen.’

‘Mr. Singer?’ Ze drukte op het belletje. ‘Volk!’

Toen er niemand verscheen, boog ze zich over de toonbank. Daar zag ze twee voeten.

‘Shit. McBride!’ Snel klapte ze het hekje omhoog. De winkeleigenaar lag languit op de grond. Ze voelde net zijn pols toen de deur van het magazijn openbarstte.

Alessandra ving een glimp op van gescheurde jeans en hoorde een vloek. Toen keek ze omhoog, recht in de loop van een wapen.

 

Het was een geweer, en de dief liet het in zijn haast bijna vallen. Uit zijn jack vielen pakjes sigaretten. Hij sprong over Alessandra en de oude man heen, kroop onder het hekje door en haalde uit naar McBride.

Alessandra wilde opspringen, maar de knokige vingers van de eigenaar zaten stevig om haar pols geklemd.

‘Die jongen heeft hele rare paddenstoelen gegeten,’ fluisterde hij schor. ‘Zijn moeder belde net. Ze vermoedt dat hij nu roze olifantjes ziet.’

Alessandra hoorde een dreun en keek op. ‘Ik denk eerder sterretjes,’ zei ze droogjes. ‘Bent u gewond?’

‘Nee, alleen een beetje buiten adem.’ Met haar hulp krabbelde hij overeind. ‘O, kijk eens aan, dat is mooi werk.’ Hij keek stralend naar McBride, die gehurkt naast de verwarde jongen zat. ‘Zo jongeman, leg jij die sigaretjes maar eens netjes terug. En geef mij dat geweer maar,’ vervolgde hij tegen McBride. ‘Het is maar een BB-gun, maar dat is al gevaarlijk genoeg als je zulke broze botten hebt als ik.’ Hij zette zijn bril recht en strompelde naar de kassa. ‘Zijn deze spullen van u?’ Hij grijnsde breed toen hij zich realiseerde hoeveel omzet dat voor hem betekende. ‘Blijkbaar is dit toch nog een geluksdag.’ Met samengeknepen oogjes tuurde hij naar Alessandra. ‘Zijn jullie hier op vakantie?’

‘Ja… Ik bedoel, nee.’ Ze keek naar McBride. ‘We zijn wel op vakantie, maar niet hier.’ Ineens kreeg ze inspiratie. ‘We zijn op weg naar Canada.’

De oude man slaakte een zucht van teleurstelling.

‘Ik zou het voortaan maar bij portobello’s houden,’ adviseerde Alessandra de jongen, die onderuitgezakt in een stoel bij de deur op zijn moeder zat te wachten.

McBride sleurde haar min of meer mee naar de truck.

‘Je ziet er niet echt happy uit,’ constateerde ze.

‘Nu kunnen twee mensen ons identificeren, Alessandra. Dat was niet helemaal wat ik in gedachten had.’

Hobbelend belandden ze weer op het weggetje.

‘Rustig maar, McBride. Die oude man heeft geen idee hoe we eruitzien, en dat joch heeft alleen twee… Shit.’ Ze slaakte een zucht van frustratie. ‘Ik heb je daar McBride genoemd, hè?’

‘Inderdaad, schatje.’

Uit een zijweggetje kwam een terreinwagen tevoorschijn. De chauffeur reed bijna een kilometer zwaar slingerend door voordat hij de parkeerplaats van een vervallen bar op reed.

‘Durf je het aan?’ vroeg McBride tot haar verbazing. ‘Echt een plekje voor Eddie, met al die verroeste pick-ups. Maar misschien hebben we geluk en zit hij zich nu binnen een stuk in zijn kraag te drinken. Dan redt hij het nooit naar de winkel.’

‘Zou kunnen.’

Ineens kreeg ze een akelig voorgevoel. Verward keek ze om naar de bar. Er was geen mens te zien, alleen de roestige trucks en een stokoude motorfiets. Dus waarom had ze dan ineens het idee dat iemand hen nauwlettend in de gaten hield?


Hoofdstuk 4

 

 

 

Na een hete douche en een geïmproviseerd maal beende Alessandra als een gekooide tijger de kamer op en neer. McBride was vijf minuten eerder naar de badkamer vertrokken en ze piekerde zich suf.

Toen hij met ontbloot bovenlijf weer tevoorschijn kwam, merkte ze op dat hij zich weer niet geschoren had.

‘Wat?’ Hij zag haar staren. ‘Ben ik iets vergeten?’

Het werd vooral tijd dat zij hém eindelijk eens vergat. ‘Je bloedt niet meer.’

‘Dat klinkt als een beschuldiging.’

‘Het lijkt me toch beter als die wond verbonden is.’

Hij had de handdoek nog in zijn hand. ‘Je zegt het maar, Alessandra. Voor mijn part breng je dat kompres weer aan. Ik vertrouw je volledig.’

Ze ontmoette zijn ogen. ‘Je bent behoorlijk dapper, gezien de omstandigheden.’

‘En jouw verslechterende humeur,’ voegde hij eraan toe.

‘Ach, ik ben gewoon wat gespannen. Dit is pas een dag aan de gang en tot nu toe verloopt het redelijk goed, al zijn we dan uit elkaar. Maar je hoeft me heus niet met zo’n smeulende blik aan te kijken, McBride. Daar ben ik inmiddels immuun voor.

‘Het lijkt wel alsof je me als een virus beschouwt. De mazelen of zo.’

‘Dat niet, maar het gevaar dat je vormt kan ik nu niet gebruiken in mijn leven.’

Hij kwam steeds dichterbij. ‘Wat wil je, Alessandra?’

Ze besloot de dubbelzinnigheid te negeren. ‘Ik wil naar huis.’

‘Dat is onmogelijk. Wat wil je nog meer?’

‘Een rustig leven.’

‘Dan had je in Indiana moeten blijven en met de buurjongen moeten trouwen.’

Hij kwam nu wel erg dichtbij. Ze zou eigenlijk een paar stappen achteruit moeten zetten. Maar ze deed het niet.

‘Het heeft geen zin om te proberen mijn wereldbeeld aan het wankelen te brengen, McBride.’

Hij keek bepaald ondeugend. ‘Ik probeer dan ook iets heel anders te laten wankelen.’

Oké, dit begon uit de hand te lopen. Ze mocht zich met recht ergeren aan het feit dat hij haar weer had meegetrokken in de krankzinnige draaikolk van zijn leven. Zowel haar vrienden als die van hem waren ervan overtuigd dat hij een doodswens had, en hoewel Alessandra het daar niet per se mee oneens was, beschouwde ze het meer als de wil om te bewijzen dat hij anders was dan zijn vader. Maar wat zijn beweegredenen ook waren, dit was niet het moment om daar dieper op in te gaan. Weemoedig speelde ze wat met de schakeltjes van haar ketting. ‘Misschien was rustig niet helemaal het goede woord. Ik had misschien beter “normaal” kunnen gebruiken. In ieder geval min of meer normaal. Ik wil als ik thuiskom van mijn werk door mijn huisdier begroet worden, en niet door een of andere moordzuchtige junk die al de halve dag achter de vuilnisbakken verscholen zit omdat hij wraak wil nemen op degene die een deal met zijn vriendin heeft gesloten in ruil voor informatie.’

‘Dat is maar één keer gebeurd.’

‘En die kerel dan die ons op de parkeerplaats van dat ene restaurant aanviel? Of die halvegare die opbelde en tegen me zei dat ik maar beter niet kon proberen mijn auto te starten? En die bonbons die werden bezorgd uit naam van een drugsbaron die jij had ontmaskerd?’

‘Er was niets mis met die bonbons.’

‘Het ging me om de gever, niet om de gift. De eerste drie jaar van ons huwelijk was je het grootste deel van de tijd undercover. En het werd er niet bepaald beter op toen jij bij de U.S. Marshals ging.’

‘Je wist waar je aan begon toen je met me trouwde.’

‘Ik wist nog beter waar ik een eind aan maakte.’

Eindelijk wendde hij zijn blik af en keek door het raam naar de donkere buitenlucht. ‘Dat is waar.’ Toen hij haar weer aankeek zag ze oprecht berouw in zijn ogen. ‘Het is echt niet mijn bedoeling geweest je hierbij te betrekken. Ik was toevallig in Rapid City toen ik geraakt werd, en jij was de enige in de buurt die ik kon vertrouwen.’

Het was niet eerlijk. Voordat haar boosheid zijn hoogtepunt goed en wel had bereikt, doofde het vlammetje alweer en bleef ze achter in een chaos van emoties.

‘Je bent altijd goed geweest in…’ Ze zweeg toen zijn blik langs haar heen gleed en het berouw in zijn ogen plaatsmaakte voor waakzaamheid.

Ze draaide zich om maar zag niets. ‘Is er iemand buiten?’

‘Waarschijnlijk niet. Maar doe toch het licht maar even uit.’

Dat klonk niet bepaald geruststellend. Toch deed ze wat hij vroeg en even later was de berghut in duisternis gehuld.

‘Wat nu?’ vroeg ze na twintig lange seconden.

‘Sst.’ Zachtjes leidde hij haar weg bij het raam. Op wat gewone bosgeluiden na was het doodstil.

Toen knapte er een twijgje vlakbij. McBride vloekte zachtjes en reikte naar zijn pistool.

Er kraakte een plank van de veranda. En ineens was daar een snelle beweging, voetstappen en een hoop kabaal. Een steen vloog door de ruit. Nog geen seconde later knalde de deur open. Met een luide kreet kwam er een man binnenstormen. In zijn handen hield hij een reusachtige bijl.

 

Het eerste wat Eddie zag, was de gebroken ruit, en pas daarna merkte hij de bandensporen in de modderige aarde op. Het waren er meerdere. Toch was er geen truck te zien en ook binnen zag hij geen teken van leven.

De zon was nog niet op. Het begon wel al iets lichter te worden, maar hij zou zich nog zeker twintig minuten in de duisternis kunnen verschuilen. Meer dan genoeg tijd om het karweitje te klaren.

Hij stond zich net te verkneukelen, toen er een licht aanging. De voordeur ging open en er stommelde een man naar buiten. Hij was groot en had donker haar, maar was een stuk slungeliger dan McBride.

Eddie onderdrukte zijn snel opkomende woede. Hij keek naar zijn wagen en toen weer naar de vreemdeling die vanaf de veranda zijn blaas leegde. Nu verscheen er ook een halfnaakte vrouw, die eerst de ene en daarna de andere kant op wankelde, tot ze tegen de man aan botste. Ze giechelden en liepen even later waggelend weer naar binnen.

Het licht floepte uit.

Zou hij die twee ook maar te grazen nemen, gewoon omdat ze toevallig in deze afgelegen berghut zaten, precies op het moment dat hij op zoek was naar McBride en die knappe dierenarts?

Een akelige grijns spleet zijn gezicht bijna in tweeën. Nee. Het was nooit verstandig om een spoor van lijken achter te laten. Maar zolang ze te dronken waren om rechtop te lopen, kon het geen kwaad om een geintje met ze uit te halen. Hij zou zijn gezicht met een zakdoek bedekken en een hoed op zijn hoofd zetten. Daarna zou hij ze eens fijn in hun rug prikken met een van zijn wapens. Als ze ook maar iets wisten, zouden ze hun mond wel opendoen. Daarna zou hij het van zijn humeur en hun gedrag laten afhangen of hij ze in leven liet.

En McBride en de knappe dierenarts? Denk aan de beloning, Eddie-boy, hield hij zichzelf voor. Pief paf poen!

 

Alessandra had al heel wat meegemaakt, maar op één dag geconfronteerd worden met twee woest kijkende jongens die met een wapen zwaaiden, dat was zelfs in McBrides wereld ongebruikelijk.

De schreeuwende jongen was gevolgd door een meisje in hotpants. Zijn ogen hadden eerder angstig dan agressief gestaan. Het had McBride niet veel moeite gekost hem de bijl af te pakken en hem tegen de muur te drukken. Alessandra had zichzelf op dat moment uit haar tijdelijke trance weten wakker te schudden en het meisje, dat zich op McBride had willen storten, tegengehouden.

Pas na vijftien lawaaiige minuten was de verwarring opgelost. Blijkbaar was het joch een neef van Joan. Hij had toestemming van zijn tante om de berghut tijdens zijn vakantie te gebruiken. Ongelukkig genoeg voor alle betrokkenen waren hij en zijn vriendinnetje juist op deze avond in Dead Lake aangekomen.

Alessandra wist dat McBride en zij best tot de ochtend in de berghut hadden kunnen blijven. Maar ze wist ook dat ze dan onschuldige levens in gevaar hadden gebracht. Daarom waren ze vrijwel meteen vertrokken en hadden meer dan drie uur gereden voordat McBride zelfs maar wilde overwegen om ergens te stoppen.

Omdat ze op een boerderij was opgegroeid, was Alessandra echt geen doetje. Maar slapen in een truck en vervolgens ontbijten te midden van zwermen muggen, dazen en horzels, dat werd zelfs haar een beetje te gortig.

Na een douche in een uiterst matige openbare gelegenheid hadden ze laat in de ochtend hun weg vervolgd. Nou ja, weg, ze hobbelden voornamelijk over zanderige paadjes.

‘Weet je,’ zei ze op een gegeven moment met een van pijn vertrokken gezicht vanwege haar geteisterde rug, ‘tenzij hij ook deze route neemt – wat me niet erg waarschijnlijk lijkt voor een ontsnapte crimineel – is Rory Simms waarschijnlijk al in Mexico voordat wij de Black Hills uit zijn.’

McBride manoeuvreerde de truck om een diepe kuil heen. ‘Rory is niet zo snel, Alessandra
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